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วัสดุบรรจุภัณฑ์ที่ใช้สามารถนำกลับมาใช้ใหม่ได้ เราขอแนะนำให้คุณแยกพลาสตกิ กระดาษ และกระดาษแข็งออกจาก
กัน และนำไปใหห้รือจำหน่ายให้กบับริษัทรีไซเคิล เพื่อช่วยรกัษาสิ่งแวดล้อม โดยสารทำความเย็นที่ใช้ในผลิตภัณฑ์นี้เป็น
สารทำความเย็น R600a (ไอโซบิวเทน (isobutane)) ซึง่ไมส่่งผลกระทบต่อช้ันโอโซนและมีผลกระทบต่อภาวะเรือน
กระจกเพยีงเล็กน้อย ตามแนวทางปฏิบัติของ WEEE (ของเสียหรือขยะทีท่ิ้งแล้วของผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและอเิลก็ทรอนิกส์) 
โดยของเสียหรือขยะจากอุปกรณ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนกิส์ควรจะเก็บแยกต่างหาก หากคุณต้องการ 
ทิ้งเครื่องทำน้ำร้อน-น้ำเย็นนี้ในอนาคต ห้ามโยนทิ้งปะปนกบัส่วนทีเ่หลือของขยะในประเทศของคุณ  
กรุณานำเครือ่งไปทีจุ่ดรวบรวมของ WEEE ที่ใกลท้ี่สุด หรือจุดที่มีการใหบ้รกิาร 
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ขอขอบคุณลูกค้าท่ีเลือกใช้ผลิตภัณฑ์เครื่องทำน้ำร้อน-น้ำเย็น ย่ีห้อ MEX สำหรับบ้านของลูกค้า โปรดอ่าน
ให้ละเอียดก่อนเร่ิมต้นใช้งาน พร้อมเก็บคู่มือฉบับนี้และใบรับประกันไว้ เพื่อใช้อ้างอิงในอนาคต คู่มือฉบับนี้จะช่วย
ให้คุณเข้าใจในผลิตภัณฑ์มากข้ึน ในกรณีทีลู่กค้ามีข้อสงสัยเกี่ยวกับฟังก์ชัน่การใช้งานต่างๆ 

 

ข้อแนะนำในการใช้งานเพื่อความปลอดภัย 

คำเตือน !! 

 โปรดอ่านคำเตือนและขอ้ควรระวังเกี่ยวกับความปลอดภัยและการใช้งาน ก่อนติดตั้ง ประกอบและการใช้งานเพื่อ
การใช้งานทีเ่หมาะสมและป้องกันการบาดเจ็บต่อตัวเองและบุคคลอื่น 
 หากลูกค้าไม่ปฏิบัติตามคำแนะนำในคูม่ือนี้ อาจทำให้เกิดการบาดเจ็บหรือทรัพย์สินเสียหายได้ 
 เคร่ืองทำน้ำร้อน-น้ำเยน็จ่ายน้ำที่มอีุณหภูมิสูงมาก ถา้หากใช้งานไม่ถกูอาจทำให้เกิดอาการบาดเจ็บได ้
 เมื่อใช้งานเคร่ืองทำนำ้ร้อน-นำ้เย็น ควรปฏิบัติตามข้อควรระวังด้านความปลอดภัยเบื้องต้น ตามขอ้มูลดา้นล่าง: 

1. ต้องติดตั้งสายดินให้ถูกวิธีพร้อมติดตั้งเคร่ืองทำน้ำร้อน-น้ำเย็น 

2. ต้องติดตั้งเคร่ืองทำน้ำร้อน-น้ำเย็น ในบริเวณที่เป็นฉนวนไฟฟ้าและไม่เปียกช้ืน เช่น ปูพื้นด้วยผ้ายาง ฯลฯ  

3. ควรตรวจสอบสภาพความปลอดภัยของเคร่ืองทำนำ้ร้อน-น้ำเย็น โดยช่างผู้ชำนาญงานเป็นประจำอยา่งน้อยทุก 6 เดือน 

4. เคร่ืองทำน้ำรอ้น-น้ำเย็น เหมาะสำหรับการจ่ายน้ำเท่านัน้ ห้ามใช้ของเหลวชนิดอื่นๆ เข้าไปภายในเคร่ืองทำน้ำร้อน-น้ำ
เย็น นอกเหนือจากนำ้ขวดทีใ่ช้สำหรับดื่มและปลอดภัยจากทางจุลชีววิทยา 

5. วางเคร่ืองทำน้ำรอ้น-น้ำเย็นบนพื้นเรียบและมีความแขง็แรงเพียงพอ 

6. ห้ามใช้เคร่ือง ขณะที่เคร่ืองเกิดความร้อนหรือมีควันทีท่ำให้เกิดการระเบดิได้ 

7. ตำแหน่งด้านหลังของเคร่ืองทำน้ำรอ้น-น้ำเย็น ควรห่างออกจากผนังอย่างนอ้ย 20 เซนติเมตร และมีระยะห่างด้านข้าง
อย่างน้อยขา้งละ 20 เซนติเมตร 

8. ห้ามถอดปล๊ักโดยการจับทีบ่ริเวณสายไฟ อาจทำให้สายไฟเกิดความเสียหายหรือไฟฟ้าลัดวงจร 

9. ห้ามใช้งานเคร่ือง หากสายไฟหรือปล๊ักไฟเกิดความเสียหาย ชำรุดหรือเต้าเสียบสายไฟหลวม 

10. ก่อนทำความสะอาด โปรดตรวจสอบให้แน่ใจว่าถอดปล๊ักไฟของเคร่ืองออกจากเต้าเสียบแล้ว 

11. เคร่ืองทำน้ำรอ้น-น้ำเย็นนี้ไม่เหมาะสำหรับใช้โดยบุคคลที่มีปญัหาสุขภาพทางดา้นร่างกายและหรือจิตใจ (รวมถึงเด็กเล็ก) 
หรือบุคคลที่ขาดประสบการณ์และความรู้ในการใช้งาน ยกเว้นว่าบุคคลเหล่านั้นได้รับข้อมูลหรือมบีุคคลใกล้ชิดช่วยให้
คำแนะนำที่เกีย่วกบัการใช้งานของผลิตภัณฑ์  
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12. เด็กควรได้รบัการดูแล เพื่อให้แนใ่จว่าเด็กจะไม่เขา้ไปเล่นกับผลิตภัณฑ์ 

13. เคร่ืองทำน้ำรอ้น-น้ำเย็นนี ้มีวัตถุประสงค์เพื่อใช้ในครัวเรือนและการใช้งานที่คล้ายคลึงกัน เช่น พืน้ที่ครัวของพนักงานใน
ร้านค้า สำนักงานและสภาพแวดล้อมการทำงานอื่น ๆ และต้อนรบัลูกค้าในโรงแรม และสภาพแวดล้อมประเภทที่อยู่อาศัย
อื่น ๆ สภาพแวดล้อมประเภทที่พกัพร้อมอาหารเช้า การจัดเล้ียง เป็นต้น 

14. หากสายไฟเกิดความเสียหายหรือชำรุด เพื่อความปลอดภัย โปรดติดตอ่ศูนยบ์ริการของบริษัท เพื่อทำการตรวจสอบและ
เปล่ียนสายไฟ 

15. ห้ามทำความสะอาดเคร่ืองทำน้ำรอ้น-น้ำเย็นด้วยอุปกรณ์ฉีดน้ำที่มีแรงดันสูง 

16. เคร่ืองทำน้ำรอ้น-น้ำเย็น เหมาะสำหรับใช้ภายในอาคารหรือในร่มเท่านั้น 

17. คำเตือน: ควรตรวจสอบว่าเคร่ืองทำน้ำร้อน-น้ำเย็นมีอากาศถ่ายเทได้สะดวกหรือโครงสร้างภายในปราศจากส่ิงกดีขวาง 

18. ขอแนะนำให้ใช้น้ำที่บริสุทธิ์ หากคุณใช้น้ำกระดา้งอาจทำให้เกิดตะกรันในหม้อต้ม ส่งผลให้เกิดไฟไหม้หรือถังระเบิดหรือ
เกิดความเส่ียงที่ทอ่ส่งน้ำ หากคุณต้องการทำความสะอาดท่อขจัดคราบตะกรัน ควรหาผู้เช่ียวชาญและดำเนินการอยา่งมือ
อาชีพ เพือ่ปอ้งกันไม่ให้เกิดความเสียหาย 

19. แรงดันไฟฟ้า 220-240 โวลต์ ความถี่ 50/60 เฮิรตซ์ 

20. คำเตือน: ห้ามเสียบปล๊ักร่วมกบัเคร่ืองใช้ไฟฟ้าอื่นๆ เพราะอาจส่งผลให้เต้าเสียบเกิดความร้อนและเปน็สาเหตุทำให้เกิด
ไฟไหม ้

21. การขนส่งอาจวางตัวเคร่ืองแนวนอน ดังนั้นก่อนใช้งานควรตั้งทิ้งไว้ก่อนประมาณ 24 ช่ัวโมง เพือ่ให้น้ำยาใน
คอมเพรสเซอร์ไหลกลับระดับคงที่ แล้วจึงเสียบปล๊ักใช้งานตามปกติ 
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ข้อมูลเชิงเทคนิค 
 

ชื่อรุ่นสินค้า ME607-UF 

ประเภท ระบบต่อตรงจากแหล่งน้ำ 

ระบบการกรอง UF System 

อุณหภูมิของน้ำ 1 – 43 องศาเซลเซียส 

แรงดันน้ำขณะทำงาน 1 – 4 บาร์ (0.1 MPa – 0.4 MPa) 

อัตราการไหลของน้ำ ≥ 0.5 ลิตร/นาท ี

ปริมาณการกรอง 2000 ลิตร 

แรงดันไฟฟ้า AC 220-240 โวลต์ 

ความถี ่ 50/60 เฮิร์ต 

ประสิทธิภาพในการทำความร้อน 500 วัตต ์

ประสิทธิภาพในการทำความเยน็ 100 วัตต ์

ความสามารถในการทำน้ำร้อน ≥ 90 °C, 5 ลิตร/ช่ัวโมง 

ความจุของถังเกบ็ความร้อน 1.1 ลิตร 

ความสามารถในการทำน้ำเย็น ≤ 10 °C, 2 ลิตร/ช่ัวโมง 

ความจุของถังเกบ็ความเยน็ 3.2 ลิตร 

น้ำยาทำความเย็น R600a/38g 

การป้องกันไฟดูด Type I 

ขนาดของผลติภัณฑ ์ 31X34.2X103.5 เซนติเมตร 

น้ำหนักของผลิตภัณฑ ์ 14.2 กิโลกรัม 

ระดับชั้นป้องกันน้ำเข้า IPX0 
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ส่วนประกอบของเคร่ืองทำน้ำร้อน-น้ำเย็น 

ME607-UF 

 

                                            (ด้านหน้า)                      (ด้านหลัง)                 

ลำดับ รายการ ลำดับ รายการ 
1 ไฟแสดงสถานะ 7 สวิทซ์เปิด/ปิด เคร่ืองทำนำร้อน 
2 ปุ่มนิรภัย 8 สวิทซ์เปิด/ปิด เคร่ืองทำนำเย็น 
3 หัวจ่ายน้ำเย็น 9 ปล๊ักไฟ 
4 หัวจ่ายน้ำอุณหภูมิห้อง 10 จุดระบายนำ้ทิ้ง 
5 หัวจ่ายน้ำร้อน 11 ทางน้ำเข้า 
6 ถาดรองรับน้ำ   

 

หมายเหตุ: 

เคร่ืองทำน้ำร้อน-น้ำเยน็ สามารถรองรับขวดนำ้ขนาด 3 หรือ 5 แกลลอน และห้ามใช้น้ำสกปรกหรือน้ำที่มีความกระด้างสูง 

เคร่ืองทำน้ำร้อน-น้ำเยน็ ควรทำงานภายใต้สภาพแวดล้อมที่มีอุณหภูมิ 10 องศาเซลเซียส – 43 องศาเซลเซียส และค่า
ความช้ืนสัมพทัธ์ไมเ่กินร้อยละ 90 
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อุปกรณ์เสริมภายในเครื่องทำน้ำร้อน-น้ำเย็น 

ลำดับ รายการ รูปภาพ จำนวน 

1 วาล์วสามทาง (1/4”) 

 

1 

2 สายน้ำ 1/4” 

 

1 

3 เทปพันเกลียว 
 

1 

4 ข้อต่อ 

 

1 

 

แผนผังในการกรองน้ำ 
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รายละเอียดไสก้รองน้ำ 

 

ชื่อสินค้า รายละเอียดการกรอง วัสด ุ การกรอง (ไมครอน)  
PP Filter กรองส่ิงสกปรกที่มีขนาดใหญก่ว่า 5 

ไมครอน ได้อยา่งมีประสิทธิภาพ เช่น 
สารแขวนลอย ตะกอน สนมิ และสิ่ง
สกปรกที่เป็นของแข็งอื่น ๆ 

โพลีโพรพิลีน 5 ไมครอน 

CTO Filter กรองส่ิงสกปรกในน้ำที่เป็นอนุภาค
ขนาดใหญ่ ดูดซับคลอรีน และ
สารอินทรีย์ในน้ำไดอ้ย่างมี
ประสิทธิภาพ รวมถึงช่วยกรองสีและ
กล่ินในน้ำ 

คาร์บอน 5 ไมครอน 

UF Filter กรองสารแขวนลอยขนาดเล็ก 
คอลลอยด์ อนุภาค แบคทีเรีย และ
ส่ิงเจือปนอื่น ๆ ในน้ำไดอ้ย่างมี
ประสิทธิภาพ โดยน้ำที่กรองแล้ว
สามารถดื่มได้โดยตรง 

โพลีโพรพิลีน  0.01 – 0.1 ไมครอน 

 

ระยะเวลาในการเปลีย่นไส้กรองน้ำ 

ควรตรวจสอบให้แน่ใจว่าแต่ละชิ้นส่วนสามารถทำงานไดอ้ย่างเต็มประสิทธิภาพ และคุณภาพน้ำเป็นไปตาม
มาตรฐาน ผู้ใช้งานควรเปล่ียนชิ้นส่วนต่าง ๆ เป็นระยะ โดยสามารถอา้งอิงตามระยะเวลาการเปล่ียนไสก้รองคร่าว ๆ ตามที่
ระบุด้านล่าง (คำนวณจากการใช้น้ำวันละ 20 ลิตร) 

ชื่อสินค้า ระยเวลาในการเปลีย่นไสก้รอง (เดือน) 
PP Filter 6 – 12 

CTO Filter 6 – 12 

UF Filter 12 - 18 
 

อายุการใช้งานของไสก้รองจะขึ้นอยู่กบัหลายปัจจัย เช่น อณุหภูมิของน้ำ ความดันของน้ำ คุณภาพของน้ำ ปริมาณ
การใช้น้ำ และสภาพแวดล้อมในการใช้งาน โดยการเปล่ียนไส้กรองควรพิจารณาตามการใช้งานจริง 
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วิธีการติดตั้งเคร่ืองทำน้ำร้อน-น้ำเย็น 

วิธีการเปิดตู้เก็บด้านล่างของเครื่อง 

 

                 จับประตูและดันลงด้านล่าง                                                    ดึงประตอูอกจากเคร่ือง 

 

รายละเอียดการติดตั้งตูก้ดน้ำต่อไปนี ้ต้องดำเนินการโดยช่างผู้เชี่ยวชาญเท่านั้น 

1. เปิดกล่องบรรจุภัณฑ์และตรวจสอบว่าสินคา้และอะไหล่ครบถ้วนหรือไม่  

2. ติดตั้งเคร่ืองในตำแหน่งที่เหมาะสม: 

a. เปิดถุงอปุกรณ์-อะไหล่ นำวาล์วสามทาง, เทปพันเกลียว (teflon tape), สายน้ำออกมา 

b. ปิดวาล์วนำ้ แล้วใช้เคร่ืองมอืคลายท่อที่เช่ือมตอ่อยูก่ับวาล์ว จากนั้นทำความสะอาดเกลียวของวาล์ว และพันเทปพัน
เกลียวตามเขม็นาฬิกา พรอ้มทั้งพันเทปพนเกลียวกบัวาล์วสามทาง (5 ถึง 10 รอบ) จากนัน้ใช้ประแจขันวาล์วน้ำและวาล์ว
สามทางให้แน่น จากนั้นนำสายนำ้แบบถักตอ่กบักบัวาล์วสามทาง (ในขั้นตอนการเช่ือมตอ่วาล์วสามทางกบัสายนำ้แบบถกั 
อย่าลืมใส่ซีลยางกันรั่ว เพื่อป้องกันการร่ัวซึม) ตามภาพที่ 1 

c. จากนั้นเชื่อมต่อสายน้ำเข้ากบัวาล์วสามทาง ตามวิธีในภาพที่ 2 และเสียบปลายอีกดา้นของสายนำ้เข้ากบัช่องทางน้ำขา
เข้าของเคร่ือง พร้อมใส่ตัวคลิปล็อกสีน้ำเงินเพื่อป้องกันการร่ัวซึม 

 

ภาพท่ี 1 
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ภาพท่ี 2 

3. การล้างไส้กรองและการติดตั้งเคร่ืองกรอง 

ขั้นตอนการล้างไส้กรอง : 

3.1 นำไส้กรองออกจากเคร่ือง 

 

3.2 นำข้อตอ่ต่างๆ ออกจากซองอปุกรณ์ แล้วนำไปเช่ือมตอ่เข้ากบัช่องทางน้ำขาเข้าของไส้กรองที่ด้านบน 

 

3.3 เช่ือมตอ่กบัสายน้ำ 1/4” ของท่อหลักเข้ากับดา้นอกีฝ่ังของขัอต่อ 

 

3.4 หันช่องทางน้ำออกของไส้กรองไปทางอ่างล้างจาน จากนั้นเปิดวาล์วสามทางเพื่อทำการล้างไส้กรอง โดยตอ้งล้างไส้กรอง
เป็นเวลาไม่น้อยกว่า 1 นาท ี

 

 



TH| PEN K INTER TRADING CO.,LTD.        11 

 

ข้อควรระวัง : กรุณาล้างไส้กรองจนกว่าน้ำที่กรองออกมาจะใสสะอาด เมือ่ใช้งานคร้ังแรก หรือเมื่อนำกลับมาใช้ใหมห่ลังจาก
ไม่ได้ใช้งานเป็นเวลานาน 

การเปลี่ยนไส้กรอง 

คำแนะนำ ลูกค้า ตอ้งเปล่ียนไส้กรองเมือ่ไส้กรองหมดอายกุารใช้งาน เมื่อทำการเปล่ียนไส้กรอง กรุณาตรวจสอบให้แน่ใจว่า
ได้ปิดระบบแหล่งจ่ายน้ำ และระบายน้ำออกจากเคร่ือง 500 มิลลิลิตร เพื่อลดแรงดันนำ้ จากนั้นให้หมุนไส้กรองออกทวนเขม็
นาฬิกา ดังแสดงในภาพที่ 3 

 

ภาพท่ี 3 
 

(กรุณาดูในหัวข้อที่ 3 ของวิธีการติดตั้งเคร่ืองทำน้ำร้อน-นำ้เย็น เพือ่ทำการล้างไส้กรองและติดตั้งไส้กรองใหม่) 

 

4. ติดตั้งไส้กรอง 

จัดตำแหน่งของไส้กรองให้ตรงกบัหัววาล์วที่ยึดไส้กรอง ตามภาพที่ 4 ดันไส้กรองแล้วหมุนตามเข็มนาฬิกาจนกระทั่งไส้กรอง
แน่นแล้ว จากนั้นเปิดแหล่งน้ำและตรวจสอบว่าข้อตอ่ของไสก้รองแต่ละอนัรั่วหรือไม ่

 

ภาพท่ี 4 
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ตำแหน่งติดตั้งของไส้กรอง : 

หมายเลขไสก้รองควรตรงกบัหมายเลขแต่ละรายการ แสดงตามภาพที ่5 ด้านล่าง 

1. PP 

2. CTO 

3. UF 

4. CTO 

 

         ภาพท่ี 5 

หมายเหตุ: กรุณาล้างไสก้รองตามขั้นตอนการล้างก่อนการติดตั้ง และติดตั้งไสก้รองให้ตรงตามหมายเลขทีก่ำหนด (ไส้กรองที่
เปล่ียนแล้วจะไม่สามารถใช้งานไดอ้ีก) 

5. ปิดฝาครอบเคร่ือง 

 

               ใส่แกนยึดตู้เข้ากบัตัวยึดขาด้านล่าง     จับประตูและกดลง พร้อมดนัเข้าไป 

                        โดยตรงแล้วกดลง                  ตรวจสอบให้แน่ใจว่าตัวล็อคประตู 

                                                             ถกูเสียบเข้าไปในชอ่งด้านข้างเรียบร้อย 
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6. ไดอะแกรมการติดตั้งเคร่ือง 

 

 

 

 

 

 

 

 

ข้อควรทราบ 
1) การตัดท่อ ควรต้องตัดให้ท่อเรียบเสมอกัน 
2) ข้อต่อ ควรจะต้องต่อเข้ากับด้านล่างและยึดให้แน่น เพื่อ
ป้องกันการรั่วไหล 
3) เม่ือแรงดันน้ำสูงกว่า 4 บาร์ กรุณาติดตั้งวาล์วลดแรงดัน 
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วิธีการใช้งานเคร่ืองทำน้ำร้อน-น้ำเย็น 

เคร่ืองทำน้ำร้อน-น้ำเยน็ได้รับการทดสอบและฆ่าเชื้อก่อนบรรจุและจัดส่ง ระหว่างการขนส่ง ฝุ่นและกล่ินสามารถสะสมในถัง
และท่อ ดังนัน้ก่อนดื่มนำ้ควรกดปุ่มจ่ายนำ้และเปิดน้ำทิ้งอย่างน้อย 1 ใน 4 

1. จ่ายน้ำเข้าเคร่ือง 

1.1 เปิดวาล์วสามทางที่เช่ือมต่อกบัทอ่เคร่ืองจ่ายนำ้ แล้วตรวจสอบและแกไ้ขว่ามนี้ำร่ัวหรือไม ่

 

1.2 กดปุม่น้ำร้อนพร้อมปุม่นิรภัย ให้กดจนกว่านำ้จะออกจากหัวจ่ายน้ำร้อน 

 

2.  เร่ิมเปิดเคร่ืองใช้งาน 

2.1 เสียบปล๊ักไฟ 

 

2.2 กดสวิทซ์เปิดเคร่ืองทำนำ้ร้อนและน้ำเย็นตามตอ้งการ 
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3. น้ำเย็น 

หลังจากทำการติดตั้ง เคร่ืองจะใช้เวลาประมาณ 1 ชั่วโมง เพื่อให้น้ำมีอุณหภูมิเย็นสูงสุด ระหว่างนี้คอมเพรสเซอร์จะทำงาน

ได้อย่างตอ่เนื่อง ถือวา่เปน็เรื่องปกติ โดยจะมีไฟแสดงสถานะ  สว่างข้ึน แสดงให้เห็นว่าเคร่ืองกำลังทำความเย็นอยู ่

 

4. น้ำร้อน 

หลังจากทำการติดตั้ง เคร่ืองจะใช้เวลาประมาณ 15-20 นาที โดยจะมีไฟแสดงสถานะ  สว่างข้ึน แสดงให้เห็นว่าเคร่ือง
กำลังทำความร้อนอยู ่
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วิธีการทำความสะอาดเคร่ืองทำน้ำร้อน-น้ำเย็น 

เพื่อหลีกเล่ียงอุบตัิเหตุหรือความเสียหายที่เกิดขึน้ให้ตัดแหล่งจ่ายไฟหรือถอดปล๊ัก กอ่นใช้งานตามคำแนะนำต่อไปนี ้

1. เคร่ืองทำน้ำรอ้น-น้ำเย็น ได้รบัการฆา่เชื้อกอ่นออกจากโรงงาน ดังนั้นควรเร่ิมต้นการทำความสะอาดหัวจ่ายในคร้ังแรก
ก่อนการติดตั้ง  

2. วิธีการทำความสะอาดและระบายน้ำทิ้ง 

2.1 ก่อนทำความสะอาดเพื่อเร่ิมต้นการใช้งานเคร่ืองทำน้ำร้อน-น้ำเย็น ควรตรวจสอบให้แน่ใจว่าปิดสวิทซ์ไปที่ตำแหน่ง OFF 
และถอดปล๊ักเคร่ืองทำน้ำร้อน-น้ำเย็น 

2.2 ขันสกรู 2 ตัวออก ตามรูปที่ 1 จากนั้นถอดฝาครอบดา้นบนของฝาถังน้ำเย็นและทำการแยกตามรูปที่ 2 

2.3 เติมน้ำบริสุทธิ์ 0.6 แกลลอน ลงในถังเยน็เพื่อทำความสะอาด 

2.4 ปุ่มกดทั้งหมดตามลำดับ เป็นเวลา 3 นาท ีหลังจากทีน่้ำไหลออก เพื่อทำการล้างท่อภายในให้เสร็จสมบูรณ์ 

2.5 โปรดเตรียมและวางถังขนาดใหญไ่ว้ใต้ช่องระบายน้ำ ถอดฝาท่อระบายน้ำออกและปล่อยให้น้ำระบายออกมาทีถ่ัง ตาม
รูปที่ 3 

 

 

2.6 หลังจากระบายน้ำแล้ว ให้เปล่ียนฝาทอ่ระบายน้ำและคุณสามารถใช้เคร่ืองไดท้ันท ี

ข้อควรคำนึง: 

- การทำความสะอาดต้องอยู่ภายใต้คำแนะนำของผู้ชำนาญการ  

- เคร่ืองทำนำ้ร้อนทีอุ่ณหภูมิประมาณ 85 องศาเซลเซียส อาจทำให้เกิดแผลน้ำร้อนลวกหรือไหม้ได้ โปรดใช้งานเคร่ืองอย่าง
ระมัดระวัง 

 

 

 

① ② ③ 
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3. กาฆ่าเช้ือ: 

เคร่ืองทำน้ำร้อน-น้ำเยน็ ควรได้รับการฆ่าเชือ้ด้วยน้ำยาฆ่าเช้ือที่ซ้ือแยกต่างหากจากร้านขายยาหรือตลาดตามคูม่ือการใช้งาน
ของน้ำยาฆ่าเชือ้ จากนัน้ทำความสะอาดด้วยน้ำ (ดูคำแนะนำในการทำความสะอาดและการระบายน้ำ) โดยทั่วไปควรทำการ
ฆ่าเชื้อทุก 3 เดือน 

4. ขจัดแร่ธาตุหรือคราบตะกรัน 

ผสมน้ำ 4 ลิตร กบักรดซิตริก 200 กรัม ฉีดเขา้ไปในเคร่ืองและตรวจสอบให้แน่ใจวา่น้ำไหลออกจากหัวจ่ายนำ้ร้อนได ้จากนั้น
ทำการเปิดเคร่ืองและให้ความร้อนประมาณ 10 นาท ีหลังจากนั้น 30 นาที ให้ทำการระบายน้ำและล้างด้วยน้ำ 2 – 3 คร้ัง 
โดยทั่วไปควรทำการล้างทุก 6 เดือน ห้ามถอดชิ้นส่วนของเคร่ืองนี้ด้วยตัวเอง เพือ่หลีกเล่ียงความเสียหายที่จะเกิดขึ้น 

5. ห้ามถอดชิ้นส่วนของเคร่ืองนี้ด้วยตัวเอง เพื่อหลีกเล่ียงความเสียหายที่จะเกิดขึ้น 

6. ตู้ทำน้ำรอ้น-น้ำเย็น ทกุเคร่ืองจะมีอปุกรณ์ เทอร์โมสตทัคอนโทรล (Thermostat Control) ปอ้งกันการเปน็น้ำแข็ง และมี
การตั้งค่าอุณหภูมิจากโรงงานเรียบร้อยแล้วไม่ควรปรับตั้งอุณหภูมิเอง 
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วิธีการติดตั้งอุปกรณ์เคร่ืองทำน้ำร้อน-น้ำเย็น 

วิธีการติดตั้งอปุกรณ์ยึดของเครื่องทำน้ำร้อน-น้ำเยน็ เพ่ือป้องกันไม่ให้เครื่องขยับหรือล้ม พร้อมเว้นระยะห่างของเครื่อง
กับกำแพงได้อย่างเหมาะสม 

 

2.1 ตำแหน่งยึดเหล็กเข้ากบัตัวเคร่ือง 

2.2 เจาะผนังหรือกำแพง แล้วนำพกุใส่ลงไปในตำแหน่งที่เจาะไว้ 

2.3 ขันสกรูเข้ากบัรูยึดของตำแหน่งเหล็กยึด (4) เข้ากับผนังหรือกำแพงให้แน่น 
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ปัญหาท่ีพบและการแก้ไขปัญหา 

โปรดตรวจสอบปญัหาตามข้อมูลดังตอ่ไปนี้ กอ่นที่จะเรียกช่างผู้ชำนาญการจากศูนยบ์ริการ 

ปัญหา สาเหตุที่เกิดขึ้น วิธีการแก้ไขปัญหา 
ไฟไม่ติด 1. เคร่ืองไม่เช่ือมต่อกับระบบไฟฟ้า 

 
2. แหล่งจ่ายไฟหลักปิดอยู ่
 

1. ตรวจสอบให้แน่ใจว่าสวทิซ์เปิดอยูแ่ละ
เสียบปล๊ักไฟ 
2. เปิดแหล่งจ่ายไฟ 

เคร่ืองไม่จ่ายนำ้เย็น 1. บริโภคน้ำเย็นมากเกินไปในเวลาอัน
ส้ัน 
2. ระบบการทำงานผิดปกต ิ
3. เคร่ืองระบายอากาศไม่เพียงพอ 
 

1. กรุณารอสักครู่ เพือ่ให้เคร่ืองทำน้ำเย็น 
 
2. ติดต่อศูนยบ์ริการฯ 
3. เว้นระยะห่างจากผนังมากกว่า 15 ซม. 
 

เคร่ืองไม่จ่ายนำ้ร้อน 1. บริโภคน้ำร้อนมากเกินไปในเวลาอัน
ส้ัน 
2. ระบบการทำงานผิดปกต ิ
 

1.กรุณารอสักครู่ เพือ่ให้เคร่ืองทำนำ้ร้อน 
 
2. ติดต่อศูนยบ์ริการฯ 

ไม่มีนำ้ออกจากเคร่ือง 1. ไส้กรองอุดตัน 
2. ท่อมีลักษณะโค้งงอหรือคด 
 

1. เปล่ียนไส้กรอง 
2. แก้ไขและตดิตั้งท่อใหม ่

น้ำร่ัว 1. ท่อซิลิโคนไม่รัดแน่นหรือหลุด 
2. หัวจ่ายน้ำได้รับความเสียหาย 
3. ไส้กรองหรือซีลยางติดตั้งไม่ถกู
ตำแหน่ง 
4. ซีลยางชำรุดหรือผิดรูป 
5. สายน้ำแตก 

1. ขันท่อซิลิโคนให้แน่น 
2. ติดต่อศูนยบ์ริการฯ เพื่อเปล่ียนหรือแก้ไข 
3. ติดตั้งไส้กรองและซีลยางใหม ่
 
4. เปล่ียนซีลยางใหม ่
5. เปล่ียนสายนำ้ใหม ่
 

มีน้ำหยดออกจากตู้กดน้ำ ลง
บนพื้น 

1. เช่ือมต่อท่ออ่อนไม่ถูกต้องหรือถังเกบ็

น้ำร้อนหรือเย็นรั่ว 

2. ฝาปิดทอ่ระบายนำ้ด้านหลังปิดไม่

ถูกต้องหรือไม่สนทิ 

1. กรุณาตรวจสอบให้แนใ่จว่าเชื่อมต่อทอ่
อ่อนอย่างถูกตอ้ง หากถังเกบ็น้ำร่ัว กรุณา
ติดต่อศูนยบ์ริการฯ เพื่อเปล่ียนหรือแกไ้ข 
2. ขันฝาปิดท่อระบายนำ้ให้แน่น หากวัสดุ
ซิลิโคนปิดผนึกภายในฝาปิดทอ่ระบายนำ้ฉีก
ขาดหรือชำรุด ให้เปล่ียนใหม ่
 

 

 



20 PEN K INTER TRADIND CO., LTD.| TH 

 

ระยะเวลาและเง่ือนไขการรับประกัน 

ผลิตภัณฑ์ช้ินนี้ได้รับการรับประกันในเรื่องของข้อบกพร่องของวัสดุ และการทำงานเป็นระยะเวลา 1 ปี นบัจากวนั
ซ้ือสินค้า การรับประกันสินค้าจะไม่ครอบคลุมถึงอปุกรณ์เสริมที่เกิดความเสียหายในระหว่างการใช้งาน (แทน่ , โอริง, และ
อื่นๆ)  

*หลักฐานการซ้ือ 

ต้องใช้งานอปุกรณ์ตามเง่ือนไขให้สอดคล้องตามคำแนะนำของ บริษัทฯ ในการรับประกันสินคา้จะไม่รับประกนั ใน
กรณีที่อุปกรณ์ถูกดัดแปรง ซ่อม หรือ ปรับเปล่ียนโดยบุคคลที่ไม่ได้รบัอำนาจจาก บริษัทฯ ถา้พบความเสียหายจากช้ินส่วนที่
ได้อธิบายไว้ข้างต้น ภายในระยะเวลาที่กำหนด คุณควรแจ้งช่างเทคนิคของศูนย์บริการของบริษัทฯ ตามเบอร์โทรศัพท์ 02-
493-6565 

บริษัทฯ จะไม่รับผิดชอบตอ่ความเสียหายที่เกิดจาก อุบตัิเหตุ ไฟ อาหารแช่แข็ง ปรากฏการณ์ทางธรรมชาติ การใช้
งานที่ผิดลักษณะ การใช้งานที่ผิดวัตถุประสงค์ ความประมาท Oxidation agent (เช่น คลอรีน, โอโซน, คลอโรมีน และ
สารประกอบอื่นๆ) การสับเปล่ียน การติดตั้ง การทำงานทีข่ัดแย้งคำแนะนำ การใช้งานของอปุกรณ์เสริมหรือส่วนประกอบที่
ไม่เหมาะสมกบัคุณสมบัติของบริษัทฯ 

สามารถขอคำปรึกษาโดยโทรศัพท์ตดิต่อผู้จัดจำหน่ายในทอ้งถิ่น หรือเขียนจดหมายถึงบริษัทฯ สำหรับเร่ืองการ
รับประกันและขอ้มูลทางด้านการบริการ 
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The packaging material used is recyclable; we recommend that you separate plastic, paper and 
cardboard and give them to recycling companies. To help preserve the environment, the refrigerant 
used in this product is R600a (Isobutane), which does not affect the ozone layer and has little 
impact on the greenhouse effect. According to WEEE (Waste of Electrical and Electronic Equipment) 
guidelines, waste from electrical and electronic devices should be  
collected separately. If you need to dispose of this appliance in the future, do NOT  
throw it away with the rest of your domestic garbage. Instead, please take the 
appliance to the nearest WEEE collection point, where available. 
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Thank you for purchasing MEX Water Dispenser. Please retain this manual (including the Warranty) for 
future reference. This manual will be of great help when you have any questions or when the functions 
do not work properly. 

 

Safety Instruction 
WARNING !! 

 To reduce risk of injury and property damage, user must read this entire guide before assembling, 
installing & operating dispenser. 
 Failure to execute the instructions in this manual can cause personal injury or property damage. 
 This product dispenses water at very high temperatures. Failure to use properly can cause 
personal injury. 
 When operating this dispenser, always exercise basic safety precautions, including the following: 

1. The ground wire must be installed with the hot & cold water dispenser.  

2. Be sure to install the unit at non electrical induction and dry area. Such as non-metal floor and 
always keep the floor unwet. 

3. Keep the unit be checked by the authorized service center every 6 months is recommended. 

4. This dispenser is intended for water dispensing only. Do NOT use other liquids. Do NOT use for other 
purposes. Never use any other liquid in the dispenser other than known and microbiologically safe 
bottled water. 

5. Install and use only on a hard, flat and level surface. 

6. Do NOT operate dispenser in the presence of explosive fumes. 

7. Position back of dispenser no closer than 20cm from wall and permit free airflow between wall and 
dispenser. There must be at least 20cm clearance on the sides of the dispenser to permit airflow. 

8. Always grasp plug and pull straight out from outlet. Never unplug by pulling on power cord. 

9. Do NOT use dispenser if cord becomes frayed or otherwise damaged. 

10. Ensure dispenser is unplugged prior to cleaning. 
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11. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision 
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 

12. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

13. This appliance is intended to be used in household and similar applications such as: staff kitchen 
areas in shop, offices and other working environments; farm houses and by clients in hotels, motels and 
other residential type environments; bed and breakfast type environments; catering and similar non-
retail applications. 

14. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified people in order to avoid a hazard. 

15. The appliance must not be cleaned by a water jet. 

16. The appliance is suitable for indoor use only. 

17. WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of 
obstruction. 

18. It is recommended to use bottled pure water. If you use hard water, may lead to hot pot furring or 
detonation tank or pipeline risk. If you need cleaning tube, remove scale, need to find a professional 
institutions and professional operation. 

19. Rated voltage: 220-240V 50/60Hz. 

20. WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of 
the appliance. 

21. Before plug in the unit may be placed horizontally during transportation; therefore, you should 
place the unit vertically for approximately 24 hours before use so that the refrigerant in the compressor 
could flow back to a stable level. 
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 Specification  

 

MODEL ME607-UF 

TYPE PIPELINE WATER DISPENSER 

FILTER SYSTEM UF System 

TEMPERATURE WATER 1 – 43 °C 

PRESSURE WATER 1 – 4 bar (0.1 MPa – 0.4 MPa) 

WATER FLOW RATE ≥ 0.5 L/min 

CAPACITY 2000 L 

RATED VOLTAGE AC 220-240V 

RATED FREQUENCY 50/60 Hz 

HEATING POWER 500W 

COOLING POWER 100W 

HOT WATER ≥ 90 °C, 5 L/h 

HOT TANK 1.1 L 

COLD WATER ≤ 10 °C, 2 L/h 

COLD TANK 3.2 L 

REFRIGERANT R600a/38g 

PREVENTION OF ELECTRIC SHOCK Type I 

DIMENSION 30X39.5X111 cm 

NET WEIGHT 14.2 kg 

INGRESS PROTECTION IPX0 
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Part Name 

ME607-UF 

 

                                           (FRONT)                         (REAR)         

         

No. Description No. Description 
1 Indicator Light 7 Heating Switch 
2 Safety lock 8 Cooling Switch 
3 Cold Water Tap 9 Power Cord 
4 Normal Water Tap 10 Drain outlet 
5 Hot Water Tap 11 Water inlet 
6 Drip Tray   

 

 

Note: 

This machine is suitable for bottle of 3 or 5 gallons. Don’t use unhealthy hard water. 

This machine should work under environment of temperature from 10 °C – 43 °C, relative humidity not 
higher than 90% 
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Spare Part List 

No. Description Picture QTY 

1 
Integrated valve with 1/4" 

PT taper pipe 
 

1 

2 1/4 PE pipe 

 

1 

3 PTFE tape 
 

1 

4 Quick Connector 

 

1 

 

Water treatment flow chart 
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Filter function introduction 

Filter Name Function Material Specification (micron)  
PP Filter Effectively remove the impurities 

which are bigger than 5μm, such 
as suspended solids, sediment, 
red worm, rust and other solid 
impurities. 

Propylene (PP) 5 µm 

CTO Filter Remove large particles water 
impurities, high adsorption 
residual chlorine in water and 
organic matter, removal water 
color, odor, etc. 

Active carbon 5 µm 

UF Filter Effectively intercept the water 
tiny suspended solids, colloid, 
particles, bacteria, etc., the 
filtered water can be directly 
drinkable. 

Propylene (PP) 0.01 – 0.1 µm 

 

Main components life 

In order to ensure that all parts give full play to their respective role, and confirm that the water 
quality reach the standard, the user should replace the components periodically, the user can refer to 
the following estimated replacement cycle (20L water per day). 

Part Name Recommend replacing period (month) 
PP Filter 6 – 12 

CTO Filter 6 – 12 

UF Filter 12 - 18 
 

 The filter life will be influenced by various aspects, such as raw water temperature, raw 
water pressure, raw water quality, water usage and service environment. According to domestic actual 
usage for filter replacement. 
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Installation instructions  

Cabinet open method 

 
            hold the door and                                                pull the door outward 

                            press it down 

 

The following installation must be completed by professionals: 

1. Open gift box and check whether product and spare parts are completed or not 

2. Install the machine on the right position: 

a. Disassemble the parts bag, take out integrated valve with 1/4" PT taper pipe, teflon tape, PE pipe, etc. 
 

b. Close the cold water Angle valve, using tools unscrewing the weaving hose which connected to the 
Angle valve, clean the Angle valve threaded to tie ribbons clockwise, and integrated valve with 1/4" PT 
taper pipe is bound in thread ribbons (5 to 10) at the same time. Using a wrench to connect cold water 
Angle valve and integrated valve with 1/4" PT taper pipe , then connected braided hose with integrated 
valve with 1/4" PT taper pipe, (connection integrated valve with 1/4" PT taper pipe braided hose, Please 
do not forget to pack rubber mat, in case of leakage), in (figure 1). 
 

c. Then connect PE pipe to the integrated valve with 1/4" PT taper pipe with the method (in Figure 2). 
Finally insert the other end of the PE pipe into the water inlet of this machine, and block with blue card 
to avoid leakage. 

                             
figure 1 
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figure 2 

 

3. Filter rinsing /installation 

filter rinsing steps: 

3.1 Take out the filter from the unit 

 
 

3.2 Take out quick connector from accessory, connect it to the inlet of filter on the top 

 
 

3.3 Connect 1/4 PE pipe of main water (refer to section 7.3) to another side of this quick connector 

 
 

3.4 Make filter outlet toward the basin, open the integrated valve to rinse filter. Rinsing must be 

more than 1 minutes. 
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Caution: Please flush filters until filtered water clean while first use or reusing the product after disuse 
for a long time. 

 

FILTER DISASSEMBLE 

Customer needs to change the filter when it reach to the end life. When changing, pls make sure the 
water source was cut off firstly, and also release 500ML water to make water pressure relief. And then 
rotate the filter out counterclockwise, showed in figure 3. 

 
figure 3 

 

Please refer to 8.3 to rinse and install the new filter 

 

4. Filter install: 

Align the filter with filter holder, and follow figure 4 shows, press the filter and rotate clockwise until the 
filter can not move (means the filter fixed well). Then open the water source and check whether each 
connector of filter was leakage or not. 

 
figure 4 
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Filter install position: 

Filter no. should be matched with each no. Showed on bottom figure. 5 

1. PP 

2. CTO 

3. UF 

4. CTO 

 

 

figure 5 

 

NOTICE: Pls install filter according to the No. matched 

Please flush filters according to flushing steps before installation and install filters in corresponding 
numbers. (The replaced filter can not use again) 

 

5. Cabinet close method 

 

 
            make two pin axle of cabinet         hold on the door, press down 

             direct at bottom pin holder            and push in, make sure the 
                           and press                   door snap is inserted the side slot 

Place dispenser upright. 

2. Locate dispenser on a hard and level surface in a cool shaded location near a grounded wall outlet. 

3. Position dispenser so the back is at least 20cm from wall and there are at least 20cm of clearance on 
both sides 
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6. The installation diagram 
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Operation Instruction 
This unit has been tested and sanitized prior to packing and shipping. During transit dust and odors can 
accumulate in the tank and lines. Dispense and dispose at least one quart of water prior to drinking any 
water. 

1. Feed Water 

1.1 Open the 1/4" ball valve, which was connected to water dispenser tube, and check & solve whether 
the tubes is leakage or not. 

 

1.2 Press the hot water safety lock (1), in the meantime, press the hot faucet (2) until get water out. 

 

2.  Starting Up 

2.1 Plug in the power 

 

2.2 Turn on the hot or cold switch as needed 
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3. Dispensing cold water 

After setup, it will take up to 1 hour to get water to maximum cold temperature. During this time the 

compressor could run continuously. This is normal. When the  indicator light is on, the unit is in 
the process of cooling water inside the cooling tank. 
 

4. Dispensing hot water 

After setup, hot water will be available in 15-20 minutes. When the  indicator light is on, the unit is 
in the process of heating water inside the heated water tank. 
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Cleaning 

To avoid accident, cut off the power supply before operation according to the following 
instruction. 

1. The machine had been disinfected before departed from factory. Cleaning the dispenser prior to 
installing a full bottle of water for the first time. 

2. Cleaning and draining instruction: 

❖ Making sure the power switch in the O (off) position and unplug the water dispenser before 
cleaning. 

❖ Twist out the two screws, then take down top cover, cold tank cover and separator. 
❖ Fill 0.6 gallons pure water into cold tank to clean it. 
❖ Turn on all the taps in turn for 3 minutes after the water outflow, which completes the internal 

pipeline flushing. 
❖ Place a large water bucket beneath the drain outlet which on the back of water dispenser, then, 

remove the drain cover and drain the water. 
❖ Reposition the drain cover, separator, cold tank cover and tap cover after draining. Ensure the 

pipe and wires are connected properly, then, you can use the machine normally. 
Attention: 1) The cleaning must be under the guidance of professional staff. 
      2) The dispenser heats water to a temperature of approximately 85°C. It can cause 
severe burns. Please operate it carefully. 
 

 

 

 

 

 

 

 

① ② ③ 
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3. Sanitizing: 

The machine should be disinfected with the disinfectant separately bought from drugstore or 
marketplace according to the instruction manual of the disinfectant and then clean it with water (see 
cleaning and draining instruction). Generally this should be done every three months. 

4. To remove mineral deposits: 

Mix 4 liters water with 200 g citric acid crystals, inject into the machine and make sure the water can 
flow out of the hot water tap. Switch on the power and heat it about 10 minutes. 30 minutes later, 
drain off the liquor and clean it with water for two or three times. Generally this should be done every 
six month.  

5. Never disassemble this machine by yourself to avoid danger from damaged machine. 

6. The hot and cold water dispenser is equipped with a thermostat control to prevent water from 
freezing. The temperature has been preset at the factory and should not be adjusted by the user. 
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Machine Installation 

To prevent the water dispenser from shifting or tipping over, and to maintain the appropriate 
clearance between the unit and the wall. 

 

2.1 Bracket Attachment Points: Identify the mounting points on the unit for attaching the securing brackets. 

2.2 Wall Preparation: Drill holes into the wall at the marked positions and insert the wall plugs (anchors). 

2.3 Securing the Unit: Align the securing brackets (4) with the wall plugs and tighten the screws firmly to 
secure the unit to the wall. 
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Trouble Shooting 

Please check the followings before having the machine repaired. 

Problems Possible Cause Solution 
Lights do not lit 1. Appliance is not connected to the 

electrical system 
2. The switch is not No 
 

1. Make sure that the switch is On and the 
plug is connected 
2. Turn the switch into ON or turn the timer 
 

Unit does not 
dispense cold 
water. 

1. Over consumption of cold water 
in a short time. 
2. System Malfunction. 
3. The ventilation around the unit is 
insufficient. 
 

1. Wait a moment for the water to cool. 
 
2. Contact dealer. 
3. Space the unit from the wall by more 
than 15 cm. 
 

Unit does not 
dispense hot 
water. 

1. Over consumption of hot water in 
a short time. 
2. System Malfunctions 

1. Wait a moment for the water to heat. 
 
2. Contact dealer. 
 

No water 1. The filter has to change, 
internal blockage 
2. The pipe bent 

1. Replaced the filter 
 
2. Reinstall the bent pipe 
 

Leakage or spill 
water 

1. Silicone tube not tighten or fall off 
2. The faucet has been damaged. 
 
3. Filter or seal not installed in place 
4. The seal ring deformation. 
5. The water pipe is broken. 

1. Tighten the silicone tube. 
2. Call the customer service telephone 
number to repair the faucet. 
3. Reinstall the filter or seal. 
4. Replace the sealing ring. 
5. Replace the water pipe. 

Water is 
dripping out of 
the water 
dispenser and 
onto the floor. 

1. The hose connector is not 
connected properly or the inside hot 
or cold water tanks is leaking. 
2. The drain cap on the back is not 
fastened properly. 

1. Mask sure the hose connector is properly 
connected. Contact dealer if a water tank is 
leaking. 
2. Tighten the drain cap. If the sealing silicon 
material inside the drain cap is torn or 
damaged, then replace with a new one. 
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Warranty Terms and Conditions 

This product is warranted to be free from defects in material and workmanship for a period of one (1) 
year from the date of purchase*. This warranty is for does not cover accessories subject to wear and 
tear during usage (seals, o-ring, etc). 

 

*PROOF OF PURCHASE REQUIRED 

The unit must be used in operating conditions that conform to PEN K’s recommended design 
guidelines. This warranty will not apply if the unit has been modified, repaired or altered by someone not 
authorized by PEN K, If a part described above is found defective within the specified period, you should 
notify PEN K technical service at the phone number listed below. 

PEN K is not liable for damages caused by accident, fire, food freezing, Act of God, misuse, 
misapplication, neglect, oxidizing agents (such as chlorine, ozone, chloramines and other related 
components), alteration, installation or operation contrary to our printed instructions, or by the use of 
accessories or components which do not meet PEN K’s specifications. 

Consult your telephone directory for your local independently operated PEN K, or write to PEN K 
for warranty and service information.  

 


